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K I s

A KÉT JÓ MATAT.
— Elbeszélés. —

3«5gÍSfiszEN nem ismered. . . hat hon­
ján* nan tudod, hogy milyen ? 
lA' f* — Oh, nem nehéz azt el­
képzelni.

Emil ezen boszankodott egy kicsit, 
de nem vitatkozott tovább. < > sokat ját­
szott régebben Nellikével, Gábornak pe­
dig soha sem volt leány játszótársa, de 
nem is kellett volna neki, mert úgy vélte, 
hogy ők fiuk valami sokkal különbek, 
nem illik holmi gyönge, félénk leányok­
kal játszaniok.

— Megállj csak, mondá Emil, majd 
ha itt lesz Nellike, bocsánatot fogsz tőle 
kérni, hogy láttatlanban úgy ítéltél felőle. 
Most pedig menjünk tanulni. Még sok 
van hátra.

Bementek a házba, Emil csinos szo­
bácskájába. Mindig együtt végezték itt 
a feladványaikat, felmondták egymásnak 
a leczkét és segítették egymást. Épen 
szerencsésen úgy akadt, hogy a mely 
tárggyal egyikök nehezen birkózott meg, 
abban a másik jobban boldogult; Emil 
gyorsan és könnyen tanulta a nyelveket, 
szépen tudta elkészíteni az Írásbeli felad­
ványokat, viszont Gábor erős volt a szám­
tanban, földrajzban. így aztán kölcsönösen 

: könnyítettek egymáson; a ki nem értett 
j valamit jól, minden czerimónia nélkül oda­

szólt a másiknak, hogy magyarázza meg.
I El sem tudták volna képzelni, hogy más­

kép mi lett volna leczkéjökkel.
Mikor Gábor este haza tért, atyja 

! már pihent napi munkája után és nagy 
füstöt fújt a pipájából.

J ^ I p 10. Szám.

— Honnan ilyen későn, barátocs- 
kám ?

— Emilnél voltam, tanultunk.
— Hát itthon nem tanulhatsz ?
— De mikor ott jobb. . . együtt 

tanulunk, jobban elkészülünk.
— Persze, mert ott uras szobában 

vagy, ugy-e ? Bizony jobb volna, ha nem 
pajtáskodnál annyit azzal az urfival. Nem 
hozzánk valók az olyan előkelő emberek; 
mi szerény polgárok vagyunk.

— No de azért mégis a mi házunk­
ban laknak.

— Persze. Van is velők bajom elég. 
Természetesen, az ilyen gazdag emberek­
nek nincs semmi dolguk, hát mindenféle 
bolondságon törik a fejőket. Most mi is 
nem jutott eszébe az ezredesnek! Hogy 
ajtót töressek a ház hátsó falán, mert igy 
kényelmesebben eljutnak a virágokhoz. 
Bizony pedig meg nem ártana nekik 
sem az a kis séta a ház körül.

Gábor ebből már megértette, hogy 
apjának nem igen van kedvére az ezredes 
kívánsága. Pedig Gábor azt nem tartotta 
valami nagy dolognak. Meg is mondta.

— Kedves apám, hiszen nem olyan 
nehéz dolog egy ajtót törni.

— Ne fecsegj, gyerek, nem értesz te 
hozzá. Beszéltem az építőmesterrel, azt 
mondta hogy lehet, lehet, de biz az nem 
lesz hasznára a falnak. No, ha az ezredes 
nagyon kívánja, utóvégre is meg kell 
tenni, de még meggondolom.

— Én is azt tanácsolom, tedd meg, 
szólt közbe Kormosné asszonyom. Lásd, 
szép hasznunk vau ám abból, hogy itt lak­
nak. Már öt éve vannak itt, mindig pon­
tosan fizetik a bért s nem tudom, kapunk-e
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I a házba olyan jó lakót, ha ők elmen­
nének.

— Hát akkor bele költözünk ma­
gunk. Hiszen voltaképcn a magunk szá­
mára építtettem, csakhogy akkor sok baj 
és veszteség ért, kénytelen voltam bérbe 
adni azt a nagyobbik házamat és ide hú­
zódni ebbe a szűk kunyhóba.

- No, itt is megélünk szépen, biz-
I tata az asszony.

— Meg ám, mert nem lehet máskép, 
nagy szükségünk van arra a pénzre, mely et 

I a másik házért kapunk.
_Azért hát csak maradjunk is jó

barátságban az ezredesékkel. Az öreg 
I ezredes különben is nagyon kedves, nyájas 

ember. Az ezredesné... no, nem mon­
dom ... az kissé büszke.. . még azt sem 
akarja megengedni, hogy mi is járjunk a 
kertbe.

— De nekem megengedték, kedves
anyám, szólt Gábor.

_ Persze, mert Emil urfinak szük­
sége van rád a tanulásnál.

_ Oh, az kölcsönbe megy, ő is sok­
ban segít nekem.

— Azt meg is teheti. De bizony az 
ezredesné is megengedhette volna, hogy a 
jövő héten én a vendégeimet oda vihessen! 
a kertbe. Az uj melegházban akartam 
nevem napján ozsonnát adni rokonaim­
nak . .. megképeztettem az ezredesné 
asszonytól, nem lesz-e kifogása, hat bizony 
azt izente vissza, hogy nagyon sajnálja, de 
nem engedheti meg, mert akkor neki is
vendégei vannak.

Úgy, nem engedi meg? pattant 
fel Kormos uram boszusan. Nem ereszt 
be a saját kertünkbe ? És én még ajtót

L A p.

töressek neki, elrontsam a házamat az ő 
kedvéért! No hiszen, azt várhatja!

— No no, öreg, azért ne keresked­
jünk, csititá Kormosné asszony. Megtar­
tom én a vendégségét itt a szobácskánk- 
bau is. Azért még se tagadd meg a jó 
ezredes ur kérését.

— Azt teszem, ami nekem tetszik, 
pattogott a boszus majszter. Csak azért 
sem kapja meg az ajtót, nem, csak azért 
sem!

— Oh, inkább, nem is szóltam volna, 
ha tudom, hogy igy megharagszol, szólt 
az asszony. Gondold meg, hogy ha meg- 
haragitod az ezredest, felmondja a lakást 
és elköltözik.

— Hát csak tessék, menjen Isten 
hírével. Az ajtóból pedig semmi lesz.

Gábor, ki mindezt végig hallgatta, 
nagyon megijedt és elszomorodott. Hiszen 
igy ő elvesztheti legjobb barátját, Emilt. 
Úgy találta, hogy atyjának nincs igaza, 
nem is szép tőle, hogy oly haragosan 
beszél a derék ezredes úrról, ki olyan jó 
és nyájas ur. Szólni azonban Gábor nem 
mert, tudta jól, hogy atyja könnyen fülpat­
tan s heveskedik, ámbár voltakép nem 
gondol semmi roszat és hamar meg- 
békül.

Gábor tehát jó éjt kívánt szüleinek 
és elvonult a maga kis kamrácskájába, 
aggódva is, de reménykedve is, hogy ieg- 
gelig talán elmúlik az a kis felhő, mely­
től megijedt.

Reggelre kis tengelicze madárkájá­
nak vig csattogása ébresztette töl. Ott tar­
totta a madárkát az ablakban s minden 
reggel az volt legelső mulatsága, hogy a 
kis dalos madarat ctette-itatta, dédel-



K

gette. Épen vasárnap volt, s Emil és Gábor 
már előbb összebeszéltek, hogy délután 
kisétálnak az erdőbe növényeket gyűjteni. 
Gábor nagyon örült az ilyen kirándulá­
soknak s most annál inkább balra fordul 
a kedve, mikor Emil meglátogatta és igy 
szólt:

— Mamácskám nem engedi, hogy 
menjek, mert öt órakor érkeznek meg 
rokonaink, ki kell mennünk eléjük a vas­
pályához.

A P. 1 0. Szám.

— No persze, persze, szólt Gábor 
kedvetlenül. És most már nem is foglak 
látni, mig itt lesz az a Xellike húgod, 
ugy-e ?

— Ugyan miért nem? Csak úgy 
fogsz járni hozzám, mint eddig s csak úgy 
tanulunk, játszunk együtt, mint eddig, 
csakhogy néha velünk lesz Nellike is. Én 
bizony nagyon szerettem volna ma is ve­
led az erdőbe sétálni, de lásd, csakugyan 
nem illik ám elmenni a háztól, mikor

.KEZÉBEN KÜRTÖT TARTVA. (Lásd a 153. lapon.)

rokonok érkeznek látogatóba. Majd ha itt 
lesznek, együtt kocsizunk ki a hegyek közé 
és te is velünk jösz. Ma pedig gytijts 
nekem is növényeket. . . este pedig jöjj 
át hozzám, mert a számtani feladvánnyal 
nem boldogulok.

Gábor tehát egymaga ballagott ki az 
erdőbe és sehogysem tudta visszanyerni 
jó kedvét. Hogy is nyerhette volna vissza, 
mikor annyira hozzászokott Emilhez, kivel 
eddig komoly munkában és vig mulatság­

ban mindig együtt volt; szinte sajnálták 
mind a ketten, hogy éjszakára, meg ebédre 
és vacsorára is nem lehetnek együtt. És 
ez már oly régóta volt igy, hogy Gábor 
alig akart visszaemlékezni arra az időre, 
mikor elkezdődött. Pedig jól emlékezett 
ra, mikor több évvel ezelőtt az ezredes 
és családja odaérkeztek és kibérelték a 
házat. Gábor egy napon az iskolá­
ban egy fehér képű, szelíd, vidám te­
kintetű úri fiúcskát pillantott meg; tudta,
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hogy ez az ezredesnek a kis fia. Mikor a 
leczkének vége volt és kitódultak az isko­
lából, a fiuk boszantgatni, bántani kezdték 
az uj pajtást, a ki egy kissé félénken szere­
tett volna menekülni, ha tudott volna. 
Gábor nem akarta, hogy azt a kedves 
fiúcskát bántsák. Védelmére kelt tehát és 
szembe szállt az ingerkedőkkel. Gábor 
izmos és bátor gyerek volt, nem ijedt 
meg akármelyik fiútól sem ; most is vité­
zül megvédte a fehér képű fiúcskát. Kapott 
ugyan egy pár kemény ütést, de ő sem 
maradt adós és ellenfelei hamarább meg­
elégelték.

— Azt mondom, hogy a ki ezt a kis 
pajtásunkat bántja, annak velem lesz dolga 
ezután is! monda ienyegetőleg.

Kern is volt azután senkinek kedve 
Emilt bántani, annál kevésbé, mert Emil 
az ő kedves, nyájas modorával rövid idő 
alatt mindenki szeretetét megnyerte. De 
ettől a naptól fogva mégis leginkább Gá­
borhoz vonzódott, elválhatatlau barátok 
lettek s az iskolába és onnan haza is min­
dig együtt jártak, otthon együtt tanul­
tak, játszottak és esztendőről eszten­
dőre jobban megszerették egymást; arra 
pedig soha sem gondoltak, hogy egyi­
kük előkelő urnák, a másik pedig csak 
szegény iparosnak a fia. Most sem 
gondolt Gábor erre, hanem annál inkább 
arra, hogy azok miatt az úri rokonok 
miatt, a kik Emilekhez látogatóba jöttek, 
egy ideig nem fog barátjával anniit együtt 
lehetni, mint eddig. Ez pedig boszantotta.

Mikor haza tért, már esteledett, de 
messziről jól látta a ház előtti tornaczon 
az ezredeséket és vendégeiket. Egy fürge 
lányka szökdécselt ide-oda az öregek előtt

s Emil vele játszott, — bizonyosan ez volt 
az a Nellike. Este Gábor a szokott időben [ 
ment Emil szobájába, hogy együtt tanul­
janak és dolgozzanak. Emil nagyon jó 
kedvű volt és sokat beszélt a vendégül 
érkezett nénikéről meg Nellikéről is.

— Láttam messziről, mikor ott ugrál­
tatok a tornáczon, monda Gábor.

— Igen, Nellike most is épen olyau 
vidám kis szeleburdi, mint régen volt. 
Pompásan lehet vele játszani. No de holnap 
meglátod magad, majd megismerkedtek.

Gábor jobb szerette volna, ha ennek 
nem kell megtörténni, de belátta, hogy 
nem kerülheti el, mert akkor vagy egy 
hétig nem fog Emillel sem játszhatni. 
Másnap tehát igyekezett lehetőleg csi­
nosan felöltözködni, nehogy az a finnyás 
kisasszony nevessen rajta. Épen a tükör 
előtt nézegette magát, mikor belépett atyja, 
ki még mindig boszankodott az ezrede­
sékre. A mint meglátta Gábor készülődé­
sét, félig nevetve, félig haragosan mondá:

— De nagyon csinosítja magát, 
urficskám ? Most bizonyosan úri barátaid­
hoz készülsz, ugye ? No, én nem akarom 
rontani az örömedet s ha az ezredes fia 
olyan jó pajtásod, hát mulassatok.... 
de jól vigyázz,nehogy egyszer majd becsap­
ják az ajtót az orrod előtt. Emil előkelő 
gazdag urfi, te pedig nem vagy az és egy­
szer majd úgy találják, hogy nem vagy oda 
való.

Ezzel Gábor elsietett, mert még 
hallani sem szerette, ha valaki roszat 
mond az ő jó barátjáról. Egyenesen a 
kertbe ment s itt Emil már messziről eléje 
szaladt, aztán elvezette Nellikéhez, ki a I szökőkutnál játszott és csak akkor vette



Kis Lap. 10. Szám.

őket észre, mikor már egészen közel vol­
tak. Vidám, piros képű. kedves leányka 
volt, de most roppant komoly képet csinált, 
mikor Emil igy szólt:

— Xtdlike, ez itt Gábor, az én ked­
ves barátom, kiről annyit beszéltem. Tu­
dom, ti is jó barátok lesztek.

Ncllike komolyan, feszesen meghaj­
totta magát, mintha valami királyi czeri- 
moniánál lett volna. Gábor szinte megza­
varodott és alig merte megfogni Nellike 
kezét, mert a kis leány ezt oly méltóságo- 
san nyújtotta feléje, mint valami nagy 
rangú úri hölgy. De mikor aztán kezet 
szorítottak, Nellike egyszerre abbahagyta 
roppant komolyságát, nagyot kaczagott és 
elszaladt. Gábor pedig boszus lett, mert 
úgy vélte, hogy Nellike rajta nevet.

— Ez a te kedves húgod, úgy látszik, 
még nagyon is kis gyermek.

— Nem épen, de nagyon jókedvű, 
szeret bohóskodni. No, menjünk utána, 
még jó ideig lapdázhatunk, aztán majd 
előáll a kocsi és kirándulunk az erdőbe.

(Folytatása következik.)

A HIÚ MEDVE-PÁR.

- - AlHttmese. —
(Képpel a czimlapon.)

\ zaját nyalogatva, de egyúttal boszu- 
san dörmögve tért haza medve koma 

a lakására.
Mi a bajod ? kérdé a felesége. 

Hiszen a szádat nyalogatod, bizonyosan 
jó falatot kaptál és mégis dörmögsz.

Hogyne dörmögnék? Persze, hogy 
jó falatra tettem szert, de boszuságot is 
kellett hozzá lenyelnem. Képzeld csak. a 
mint sétálgatok, találkozom azzal a tapsi- 
füles nyullal s kérdem tőle, mit gondol

felőlem, látott-e valaha nálamnál szebb 
legényt? Hát a vakmerő tapsifüles sze­
membe nevetett és azt mondta, hogy erős­
nek erős vagyok, de szép épen nem, ha­
nem igen is otromba, csúf, ijesztő.

— Ejnye a neveletlen goromba 
ficzkó! Remélem, megbüntetted?

— De meg ám! Nagy nevettében 
nem volt eléggé ovatos, hirtelen megkap­
tam és megettem. Nagyon jó volt.

— Ügy kellett a semmirekellőnek! 
De ez már csakugyan boszantó. Hát az 
erdő többi lakosai is azt beszélik rólunk, 
hogy csúfak vagyunk ?

— Nem tudom, de mindjárt próbára 
teszszük őket. Jöszte, sétáljunk egyet, 
úgyis nagyon szép az idő.

Kisétáltak s az erdő többi állatjai, 
mivel látták a nyulacska veszedelmét, 
ijedten készültek menekülni. De a furfan­
gos róka igy szólt:

— Ne féljetek semmit, álljatok ide 
mellém és hagyjatok engemct beszélni.

A mint a medve-pár közeledett, a 
róka nagy szem forgatással kiáltá:

— Áh, de csak gyönyörű pár! Nem 
hiába urai ennek az erdőnek, nemcsak 
hatalmas erejük van, hanem szépségben 
is mindenkit fölülmúlnak. Könnyedén lép­
nek, mint az őzike, tartásuk délezeg és 
büszke, — mily kár, hogy csak ritkán 
láthatjuk őket!

A medve-pár elégedetten hallgatta 
ezt, kegyesen köszönt vissza a tisztelke- 
dőknek és kedélyesen lépegetett odább. Mi­
kor már messze jártak, a róka nagyot nevet­
ve monda:

— Jaj de együgyüek! Még elhiszik, 
hogy szépek és tetszik nekik a liizelkedés! 
Lássátok, barátim, igy jár, a ki oktalan 
hiúságból dicséretre vágyik Ha erős, szem­
ben megdicséri a ki fél tőle; de a háta 
mögött annál inkább nevet rajta s a hival­
kodó még ostoba hírbe és kerül.
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PALIKA ÉJJELI ÚTJA.
— Mese is. nem is. —

(Képpel a 148. lapon.)

ár azon nem segít ugyan semmi­
féléié ragasztás, de még a sírás

gém. ITgy van "biz’ a, kettészakadt, 
épen a fején, meg az egész teste hosszá­
ban, úgy hogy két fél ember lett belőle, 
egy-egy lábbal. Már azt pedig akárki is 
elhiszi, hogy a kit így ketté szakítanak, 
azt akárhogy ragasztgassák is össze, soha 
világ életében nem lesz abból igazi egész 
ember.

Palika is azért sirt, bánkódott, mert 
hiába próbálgatta! És legalább ne épen 
ezen az egyen esett volna meg a szeren­
csétlenség ! Hiszen ott van a Tündér Ilona, 
a Hamupipőke, az elvarázsolt királyfi, és 
még sok más,—de épen Babszem Jankó­
nak kellett szomorú módon tönkre menni, 
a kedves, ügyes és vitéz Babszem Jankónak, 
a ki ott állt szemben a rettenetes óriással 
és nem félt tőle, hanem legyőzte. Igen, de 
az óriás most is ott áll, vitéz Babszem 
Jankóból pedig csak a fele van meg; 
már igy aztán hogy birkózzék meg az 
óriással ?

Hogy sokáig ne törjétek a fejeteket,
I inkább mindjárt megmondom, hogy csak 

képről van szó, a képeskönyv egy szép, szi- 
í nos képéről. Volt Palikának sok képes 
j mesekönyve; azaz nemcsak az övé volt,
I hanem a Gizi hugocskájáé is; együtt 

kaptak mindig mindent, hogy mint jó test­
vérek együtt mulassanak. Szerették is 
mind a ketten olvasni a gyönyörű meséket 
és annyiszor is olvasták hol együtt, hol 
külön-külön, hogy már szinte könyv nélkül

tudták. De azért újra elővették és olvasták, 
ki-ki a maga kedvencz meséjét. Gizikének 
a Hamupipőke meséje tetszett legjobban, 
Palikának ellenben a Babszem Jankó 
históriája. Hogy is ne, mikor a piczike 
Babszem Jankó olyan ügyesen legyőzött 
mindent és mindenkit és ez le is volt festve
gyönyörű képekben.

Azon a napon, melyen Palika oly 
busán állt képes könyve mellett, az történt, 
hogy Giziké, elolvasván Hamupipőke tör­
ténetét, el akarta olvasni vitéz Babszem 
Jankó hősi cselekedeteit is. Már rég nem 
gyönyörködött ezekben a képekben. Elő­
vette hát a könyvet. De Palika, a mint ezt 
meglátta, indulatosan kiáltá:

— A Babszem Jankó az enyim,
add ide!

— Majd oda adom, de előbb elolva­
som, feleié Giziké szelíden.

— Nem, azt én fogom olvasni, mert
az az enyém.

_ Csak épen úgy, mint az enyém!
Együtt kaptuk.

_De én most olvasni akarom.
_Én előbb fogtam hozzá, várj, inig

elolvastam.
— Nem várok! Add ide!
■— Nem adom!
— Tüstént add ide, ha mondom;

toporzékolt Palika.
Giziké, az igazat megvallva, okosab­

ban tette volna, ha oda adja a könyvet, 
ha már Palika olyan kötekedő kedvében 
volt. De azt is meg kell vallani, hogy 
Gizikének tökéletesen igazsága volt, a 
könyv őt is megillette és Palikának nem 
volt semmi joga, hogy elvegye olyankor, 
mikor Giziké már bele kezdett az olva-



sásba. (íizike tehát nem adta a könyvet. 
Erre Palikát elfogta a pulykaméreg, oda 
ugrott és el akarta erővel venni a könyvet, 
melyet Giziké nyitva tartott. Palika oda- 
kapott, de a könyvnek csak egy lapját 
kapta meg, nagyot rántott rajta hirtele- 
nében és a lap — kettérepedt. Epen az a 
laj), melyre a Babszem Jankó volt gyönyö­
rűségesen le-
pingálva, vele 
szemben pedig 
a rettenetes 
óriás.

Egy pillana­
tig szinte der- 
medten bámul­
tak mind a ket­
ten a szegény 
Babszem Jan­
kóra, kinek a 
féltestét Palika 
tartotta a mar­
kában. Azután 
Giziké szomo­
rúan mondá:

— Lásd, mi­
lyen kárt csi­
náltál!

Palika sze­
rette volna Gi­
zikére ráfogni 
a hibát, de hát

VEREBFFY ES VE RE BELL A.
(Vége.)

érdemes akkora haragra lobbanni. Most 
itt a szerencsétlenség !

Bujában Palika egy ideig sirdogált, 
aztán próbálgatta, nem lehetne-é segíteni 
a bajon. Hát bizony nem lehetett, mert 
összeragasztani semmikép sem tudták, ha 
csak a túlsó oldalon hosszú papirosszele­
tet nem enyveznek rá; de ekkor meg ott

nyomtatást

maga is érezte, hogy ezt semmikép sem 
lehet, ő maga a hibás, mert hiszen Gizi­
kének volt igaza, mikor olvasni akart s 
neki, Palikának, kár volt azt vitatni, hogy 

Babszem Jankó, az csupán az övé. 
Mért ne lehetett volna mindkettőjöké ? 
Ilyen hiába valóságért ugyan nem volt

a
nem lehetett 
volna olvasni. 
Vége volt Bab­
szem Jankó­
nak, vége örök­
re! El is múlt 
Palikának a 
kedve minden 
játéktól és bo- 
szusan járt- 
kelt, mindig 
visszatérve a 

szerencsétle­
nüljárt könyv­
höz , melytől 
mindig csak 
még balabbra 
fordult a ked­
ve. Sajnálta is 
már most indu­

latoskodását, 
de az utólagos 
bánat nála sem 

használt, mert régi dolog az, hogy előbb 
kell mindent jól meggondolni, csak 
azután megtenni, ekkor nem ér szomo­
rúság.

Duzzogott hát mágára, duzzogott Gi­
zikére és hozzá még attól is félt, hogy ha 
a mama megtudja a dolgot, még büntetést

v "—-v ' X " ‘

Csípték egymást. Dulakodtak.
Hátra met/ előre —

Míg a gyengébb Verebella 
Szegény, hanyatt döle.
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is kap. Egészen szerencsétlennek érezte 
magát, mikor végre lefeküdt.

_Kár is lefeküdnöm, gondola. Tu­
dom, úgy sem fogok aludni egész éjszaka.

Be már lefeküdni mégis csak kellett, 
mert a mama nem tűrt rendetlenséget. 
Ledőlt tehát ágyára és csöndesen bánkó­
dott Babszem Jankó siralmas sorsán,

I szinte félve, 
bogy a piczike 
bős egyszerre 

I csak előugrik 
fél fejjel, fél 
lábbal és szá­
mon kéri arajta 
elkövetett ke­
gyetlenséget.

Mély csönd 
volt a házban, 
kint pedig gyö­
nyörűen világí­
tott a hold.
Beragyogott a 
magas ablakon 
át a szobába is, 
egyenesen a 
falra, 
lika 
nézett.
kép függött ott, 
melyet Palika 
nappal is sokszor nézegetett. Szép fiúcska 
volt a képre festve, a mint a mezőn 

I ül, kezében ezüst kis kiirtott tartva. (Lásd 
a képet a 118 lapon.) A holdfényben tisz­
tán lehetett látni a fiúcskát. .. és még 
valami egyebet is... . Igen, a képen az a 
kis fiú megmozdult, szájához emelte az 

i ezüst kürtöt és belefojt, Hallatszott is a
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kürt hangja. . . s a ki nem tudja, honnan 
ered, talán azt mondta volna, hogy csak 
szunyogdöngés. De Palika világosan lá­
tott mindent és jól hallotta a kürt 
szavát.

— No már ez csak furcsa, gondolá. 
Még soha sem hallottam, hogy ilyen fes­
tett fiú kürtölni tudjon. Eddig nem is

vettem észre, 
hogy ez a fin 
mozdult volna, 
Már ezt meg 
kell jól néznem.

Kiugrott az 
ágyból és oda 
állt a kép elé. 
A képbeli fiú 
kissé gúnyosan 
mosolyogva te­
kintett le rá, jó 
ideig farkas­
szemet néztek 
egymással, az­
tán megszólalt 
a festett fiú:

— Nos. paj- 
tásk ám ? Mit 
kívánsz ?

Palika csak­
ugyan ámult, 
de azért nem 

ijedt meg s szintén kissé gúnyosan feleié:
— Én azt szeretném tudni, pajtás­

ként, hogy te mit kívánsz. Miért kürtölsz ? 
— Mert ez a kötelességem.
_Nagyon szép, de ebből még nem

vagyok egy csöppet sem okosabb.
— Ilyen kis fiú nem is szokott valami 

nagyon okos lenni.

hova Pa- 
fektében

Egy

Elekor a kemény Verebffy 
Megdöbbent s szomorgott. 

Ha jól láttam, kis szeméből 
Kis könycseppke csörgött.



— Oh nem vagyok én már olyan 
nagyon kicsi, vagyok legalább is akkora 
mint te, tudok olvasni, de még irni is. Te 
talán nem is tudsz.

— Nem ám, ez nem az én dolgom. 
Az én kötelességem az, hogy bclefujjak a 
kürtbe, mikor itt az ideje.

— De hisz' épen azt kérdeztem, mért 
fújtál bele, ki­
nek szólt a jel­
adás ?

— Még azt 
sem tudod? No 
ugyan nagyon 
dicsekedhetel 

az okosságod­
dal. Hiszen azt 
mindenki tud­
ja. hogy mind­
járt itt az ideje, 
hogy a Boldog- 
völgyben össze­
gyűljünk mu­
latni.

Palika kény­
telen volt meg- 
vallani, hogy 
ezt nem tudja, 
sőt még azt is 
megvallotta, 

hogy ámbár most már hallotta, még min­
dig nem tudja, miről van szó volta- 
képen.

Hol van az a Boldogvölgy ? És kik 
gyűlnek ott össze? kérdé.

Mondom, hogy nem tudsz semmit, 
incselkedett a kürtös fiú. Hát összegyűl­
nek ott mind a mesebeli vitézek, király­
kisasszonyok, hamupipőkék és mindazok,

a kiket te különben jól ismersz, mert lát­
tad eleget a képöket.

— És mit csinálnak ?
— Mit ? Mulatnak. Azt hiszed talán, 

nincs rá szükségük ? Egész nap ők mulat­
tatják az efféle magadforma gyermeknép­
séget, hát belefáradnak. De szerencsére 
ti gyermekek estére elálmosodtok és lefe-

küsztök s akkor

mm

Kgg szerre csalc bánatából 
l álami felverte. . .

Főin óz
Tócsa volt mellette!

szabad
van a mesebeli 
embereknek és 
gyermekeknek. 
Különben is 
csak éjfélkor 
nyilik meg a 

Boldogvölgy 
kapuja. Ott 
aztán egy-két 
óráig ők szóra­
koznak és el­
mesélik egy­
másnak , mi 
történt velők 
napközben.

— Jaj de 
szép lehet az!

— Persze! 
És nagyon mu­
latságos, mert 

sok bohóságot követtek ám ti el, ti igazi 
gyermekek. No de most nem érek rá tovább 
ieesegni, még egyszer jelt kell adnom, 
aztan sietek magam is a mulatságra.

— Oh ha én egyszer oda mehetnék! 
sóhajtá Palika.

— Hátjöjj velem. Vendéget szívesen 
látunk. Ugorj föl ide mellém, aztán in­
duljunk.

Nini!. . Ibit nem halt meg!. .
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Palika nagyot ugrott és hogy, hogy 
ucm: biz' azt én nem tudom, de egyszerre, 
csak ott állt a kürtös fiú mellett, a szép 
zöld mezőben és megindultak. Gyönyörű 
pázsitos réteken mentek keresztül s végre 
kapuhoz értek. Nagyon ismerősnek lát­
szott Palika előtt ez a kapu. Nintka az ő 
kertjök kapuja lett volna es mégsem az. 
Hogy is lehe­
tett volna az?
Hiszen azon ő 
sokat járt ki 
s be, az nem 
nyílt a Boldog­
völgybe.

A mint be-
léptek a kapun,
virágos kertet
látott Palika, a
közepén pedig
nagy.igen nagy
sátor állott. Ha-
marjáinan azt
hitte ugyan,
hogy Eíz nem
egyéb, mint az
ő nagij képes
könyve, élére
sátor gyanánt
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Nagy, igen nagy és fényes csarnokba lépett 
s a végén tündöklő trónuson ült 1 indei 
Ilona, mig körülötte fürge tündérkék paj- 
zánkodtak. Amott ismét az elvarázsolt 
királykisasszony tánczolt Argyrus király­
fival, a ki őt megmentette, egy másik 
sarokban a vasorru bába ijesztgette Hamu­
pipőkét, a ki a hét öles óriás mögé mene­

kült és neve­
tett, mert tudta, 

mosthogy itt 
semmi baj sem 
érheti. Mind­
nyájan úgy fo­
gadták P alikát, 
mint 'régi jó 
ismerőst, amin 
ő nem is cso­
dálkozott, mi­
kor már oly ré­
gen minden 
nap látja őket;

»Nem halál, cxalc ájulás volt — 
Nagy a boldogságom /«

S most csak annál vidámabban 
Daloltakk as agon 

a nyíláson ki és

fölállítva; de 
már ez mégsem 
lehetett, mert ott jártak 
be mind a mulatozók.

_ Szabad nekem is bemennem ?
kérdé Palika.

_Hogy ne! feleié a kürtös fiú. Sok
jó ismerőst fogsz találni.

Bement tehát és csakugyan alig volt 
odabent valaki, a kit ne ismert volna.

persze. csak
nappal, a kó­
péken: dé hát
most is sza-
kasztott olya-
nők, csakhogy
most valóság-
gal mozognak.

Ez még
sokkal mulatságosabb, mint maga a képes 
könyv, mondá Palika. Nagyon örvendek, 
hogy eljöttek.

__Mi is örülünk, szólt Tündér Ilona.
Jó gyermekeket mindig szívesen látunk s 
hallottam, hogy te nagyon jól bánsz a ké­
pes könyveiddel.

Palikának megdobbant a szive, mert
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Mikor már eleget mulattak, leültek 
a terített ősz tál hoz és akkor kitűnt, hogy

15(5

érezte, hogy ma már nem érdemli ezt 
a dicséretet. De legalább jó szerencse, 
hogy itt semmit sem tudnak még a tör­
téntekről. Tündér Ilona aztán fölkelt a 
trónusáról, és így szólt:

— Azt hiszem, most már megkezd­
hetjük a nagy mulatságot ; tánczolunk, 
játszunk, aztán lakomához ülünk. Együtt 
vagyunk mindnyájan ?

Egy kis tündéiké azonban így felelt,
— Még hiányzik a hős Babszem 

Jankó.
— Hm, baj volna, ha valami szeren­

csétlenség érte volna. No, remélem, csak 
I elkésett egy kicsit s majd előjön. Bizo­

nyosan valami uj furfangon töri a fejét,
Palika hallotta ezt és kissé aggódva 

kérdé:
— Hat lehet annak valami akadá­

lya is, hogy egyik-másik el ne jöjjön?
- - Hogy ne? Ha afféle pajkos, gon­

datlan gyermek kezébe kerülünk, bizony 
még meg is öl. Mert itt csak azok va"- 
gyunk együtt, a kik egy házban élünk 
nappal is.

És Babszem .Tankót nagyon sze­
retitek ?

— Hogy ne ? Nélküle nem férhet­
nénk meg azzal a hét öles óriással.

Palika mindinkább aggódni kezdett, 
de iparkodott, hogy eltitkolja. A többiek 
vigan játszottak, tánczoltak s Palika is 
közéjök vegyült; köztök ugrált, tánczolt. 
A hét öles óriás akárhányszor goromba 
kezdett lenni, bántani kezdte a kisebbe­
ket ; de ezek rögtön igy szóltak:

— á i.gyázz, óriás, mert mindjárt ide 
hivom Babszem Jankót.

Erre aztán az óriás ismét szelíd lett.

egy terítékkel több van.
— Ki nem jött el? kérdé Tündér 

Ilona.
— Babszem Jankó nincs itt,
Erre megszólalt Hamupipőke:
— Nem is jöhet el, neki már vége 

van, kegyetlenül meggyilkolták, ketté 
vágták!

Az óriás, alig hogy ezt hallotta, 
nagy örömmel ugrott fel.

— Vége van Babszem Jankónak ? 
No akkor én ma jól mulatok! Mindnyá­
jatokat megeszlek szőröstül bőröstül.

Rettentő rémület és zavar támadt s 
Tündér Ilona haraggal is, szomorúan is 
szólt Palikához:

— Oh te gonosz, kegyetlen fiú! Hát 
ezt cselekedted ? Most már szállj szembe 
az óriással és védelmezz meg minket 
ellene.

Palika belátta, hogy ez kötelessége, 
mert azt csak nem engedheti, hogy az a 
borzasztó óriás mind fölfalja a többieket. 
Elszántán oda állt tehat az óriás elé és 
fenyegetően mondá:

Ne merj garázdálkodni, mert ve­
lem gyűl meg a bajod!

Micsoda ? Te kis tacskó, szembe 
mei sz e elem szállani ? szólt az óriás gunyo- j 
san. No megállj, mindjárt elmúlik ettől a 
kedved.

Ezzel derékon kapta Palikát és el­
dobta messzire. Sokáig, nagyon sokáig rö- 
pült, mig végre nagyot zuhanva leesett | 
és - fölébredt. Az ágya mellett a földön j 
feküdt és ugyancsak odakoppintotta a j 
fejét a pallóhoz.

10. Szá
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Álmékodva tekintett szét s máig sem 
tudja, hogy került oda. Aludt-e és álmá­
ban hánykolódva pottyant ki az ágy­
ból, vagy csakugyan az óriás dohta őt 
vissza egészen az ágyához ? Én nem tu­
dom, s hogy ti mit gondoltok, azt sem 
találhatom ki; de az bizonyos, hogy Palika 
még sokáig nagyon húsúit és aggódott, 
mert hát ki tudja, mi történt aztán, hogy 
garázdálkodott az a szörnyű óriás ?

Ideggel sietett megnézni képes köny­
veit s megvigasztalódva látta, hogy Tün­
dér Ilona, Hamupipőke s a többiek is 
mind ott vannak a maguk helyén. Tehát 
szerencsésen elmenekültek.

Másnap a mama megtudta a Babszem 
Jankó szomorú sorsát és főkép < i izike 
kedvéért vett egy uj könyvet, melyben 
benne volt Babszem Jankó. Erre aztan 
Palika is megnyugodott s bár lassanként 
belátta, hogy csak rósz lelkiismerete által 
súgott gonosz álom volt az egész éjjeli ut, 
ezután soha sem czivódott Gizikével a ké­
peskönyvek miatt.

A CSODA BÁBU.
— Szomorúan tréfás história, 

wgj jV*-
Á'W gazán az, nagyon szomorú, még ha 
^t^nevetni találnátok is rajta. Nem is 
L^azt mondom, hogy ne nevessetek, 

mert a szomorúságot úgy is másnak 
szántam és az talán még ma is busul. Mind­
járt megtudjátok, hogy miért.

Az a másvalaki egy kis leány volt, a 
kinek Lottika volt a neve. Rendesen na­
gyon vig volt s ezt okosan tette, mert 
husulásra keresve sem talált volna okot, 
épen úgy, mint hű játszótársa, a Kondoi.

Ez pedig nem volt más, mint egy igen 
nagy. de igen szelíd, okos és vidám kutya.

Ebből most már tudunk valamit, de 
még nem sokat. Mindjárt elmondom a 
többit is, amiből meglátjátok, hogy a vig 
Lottika és a vig Kondor miért búsulták el 
magukat olyan nagyon. Kezdődött pedig 
azzal, hogy Lottika egyszer a születés­
napjára egy csodabábut kapott.

Olyan bábu volt ez, hogy fogadni 
mernék, ti még soha sem láttatok oly at, 
de még a hírét sem hallottátok. Nemcsak 
kezét-láhát tudta mozgatni, hanem tudott 
hangosan nevetni és sírni is, és mikor 
sirt, akkor valóságos ki ínyek potyogtak a 
szemeiből. A hátán pedig volt egy titkos 
ajtócska, melyet föl lehetett nyitni és 
akkor látni lehetett, hogy a csodabábu 
mikép végzi mind azt a csodadolgot. Tudni­
illik ügyes gépezet volt a belsejében s ha 
ezt a gépecskét a hozzávaló kulcssal föl­
húzták, mint az órát szokás, akkor aztán 
mozgott, sirt, nevetett, de csak akkor, ha 
a kívül levő rejtett kis rugót megnyom­
ták. Könyezni pedig azért tudott, mert 
belsejébe egy kis tartóba vizet lehetett 
tölteni, a rugó megnyomásával pedig a 
viz fölemelkedett a bábu szemeihez és ott 
aprócska nyitásokon kifolydogált, épen 
mintha könyezett volna.

Persze, a ki apróra ismerte a csoda- 
bábut, hát az nem tartotta csodabábunak. 
Csakhogy igen kevesen ismerték ám, mert 
Lottika nem árulta el a titkot. A bábu 
ruhái elfödték a rugókat s Lottika meg­
nyomhatta ezeket, a nélkül, hogy7 valaki 
tudta volna mit csinál.

Nagy volt tehát- a Lottika öröme, de 
még nagyobb volt a Kondor kutya szó-



morusága. Nem azért volt ő olyan okos 
állat, hogy ne vegye észre, mennyivel job­
ban szereti most már Lottika a csodabá­
but. Szeretett volna sírni bubánatában, 
de nem tudott és ezt még inkább röstelte, 
mert nem tagadhatta, hogy a csodabábu 
túltett rajta. Lottika most már alig-alig 
játszott szegény Kondorral és egy csöp­
pet sem törődött az ő szomorúságával.

Hát ez nem szomorú ? Az a, legalább 
Kondor annak tartotta.

De nemcsak Lottika nem gondolt 
többé eddigi hű játszótársával, hanem a 
többi fiuk és leányok sem. a kik hozzá lá­
togatóba jártak. Eddig az okos, derék 
Kondor mindig ott játszott velők, együtt 
futkostak, mulattak, még együtt ozson- 
náltak is. Most már ennek vége volt. min- 

I denki csak a csodabábut bámulta.
Egy napon megint sok vendége volt 

Lottikának és jókedvűen mulattak, per­
sze mindig csak a csodabábuval. Nevet­
tették, ríhattak s mert Lottikáu kívül 
senki sem tudta a titkot, nagyon cso­
dálatosnak és érdekesnek találták ezt a 
dolgot, Ott settenkedett Kondor is, hogy 
lassa, mit is hamuinak hat olvan nagyon, 
aztan meg reménykedett is, hogy talán 
észre veszik és majd vele is játszanak. 
Eszre is vették, de Így szóltak hozzá:

— Egy an ne alkalmatlankodjál, 
Kondor 1 Takarodjál a sarokba.

Szegény Kondor busán húzta be a 
farkát és a zongora alá sompolvgott, le­
feküdt és két első lábára támasztva fejét, 
szomorkodott.

Azt hinnetek, hogy mar ennél nem 
történhetett szomorúbb dolog ? Dehogy 
nem ! Mindjárt meglátjátok.
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A gyermekek, miután jó ideig ját­
szottak, leültek ozsonnálni. Kondor csak 
várta, hogy őt is hívják, mint máskor, de 
ezt bizony nem tették. Hanem a csoda- 
bábut, azt oda ültették ám külön székre 
és mindenből a legjavát rakták elébe. 
Csakhogy a csodabábu, akármilyen csodás 
volt is, enni már mégsem tudott.

— No lám, dörmögött magában 
Kormos, hát nem vagyok én sokkal kü­
lönb ? Én bezzeg tudok enni! Adnák csak 
ide, nem kellene csak úgy játékból rámon­
dani, hogy ez meg az az én porczióm 1 
Es nekem nem adnak!

Ozsonna után a gyermekek újra ját­
szani akartak, de a szobában való ülést 
már megunták.

— Menjünk sétálni, mondá egyik, j
— Az nagyon jó volna, de akkor itt 

kell hagynunk a csodabábut.
— Az ám! Olyan nagy és nehéz, 

hogy vinni nem lehet. Kár, hogy járni 
nem tud!

— Oh, sebaj, szólt Lottika. Tudjá­
tok, mit teszünk ? Lovagoltatni fogjuk.

— Hogyan ?
— Felültetjük a Kondor hátára. Jó 

erősen oda kötjük s akkor velünk fog 
sétálhatni.

Ez nagyon tetszett mindnyájoknak. ! 
Elő is szólították a zugból Kondort, ki 
eleinte megörült, hogy most reá is kerül 
sor. De annál rettenetesebb volt a megle­
petése, mikor látta, miért hívták. Oh, ez 
már csakugyan borzasztó! Még ő hor­
dozza a hátán ez ellenségét, a ki miatt 
minden jótól elesett! De hát mit tehetett 
szegény Kondor ? Elviselte ezt a mega­
láztatást is és engedte, hogy a hátára
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kössék a csodabábut. De belsőleg dúlt 
fűlt a méregtől.

Kiértek a mezőre s ott a gyermekek 
vígan szaladgáltak, mikor egyszerre azt 
vették észre, hogy Kondor farkasszemet 
néz egy nagy juhászkutyával. Mit beszélt
egymás közt a két kutya, egész bizonyosság­
gal nem tudom, de úgy látszik, a goromba 
juhászkutya csúfolta Kondort, hogy lóvá 
tették, bábut kell a hátán hurczolnia, már 
pedig £lz nem kuty<t mesteisegc.

Lottika megijedt, mert látta, hogy 
mindjárt baj lehet, hívta tehát Kondort, 
jöjjön hozzá, de Kondor ez egyszer nem 
engedelmeskedett. Már azt csak nem te­
heti, hogy afféle hitvány juhászkutyával 
kicsufoltassa magát, a becsületét nem en­
gedheti. Bátran neki rontott tehát ellen­
felének és olyan kutyamarakodás támadt, 
hogy messze földön nem volt párja. A 
gyermekek ijedten sikoltoztak és nem 
mertek közeledni, csak messziről nézték 
nagy szomorúan a csodabábu veszedelmét. 
Mert most már ezt érte utói a szomorú 
sors. Ha nem lett volna oly erősen oda 
kötve a Kondor hátára, nem lett volna 
nagy baj, leesett volna. De nem eshetett 
le s a mint a két dühös állat egymást 
marva hempergett, a csodabábu nagyokat 
nyekkenve szorult a földhöz, keze lába 
eltört, szeme kiesett, orra behorpadt, bel­
sejében pedig a remek gépszerkezet da­
rabokra töredezett. Kemény tusa után 
Kondor megfutamította a goromba juhász­
kutyát s maga diadalmasan ment haza. 
Még ott volt a hátán a csodabábu, de 
tönkre téve, darabokra törve, megsem­
misülve !

girva, szomorkodva ment haza Bol­

tiba, szörnyen haragudva Kondorra, kit 
meg is akart verni. De a mama nem 
engedte.

__ Kém Kondor a hibás, hanem te
magad. Ha valami érdekes holmid van, 
ne űzz vele pajkos tréfát, ne bizd ok­
talan állatra. Elvesztetted, búsulhatsz 
utána.

Busult is Lottika és nem tudott Kon­
dornak megbocsátani, ezen meg Kondor
busult. így hát mind a ketten búsultak 
és ha még meg nem vigasztalódtak, akkor 
még most is búsulnak. Ez már pedig na­
gyon szomorú volna, ugy-e.

megfejtések és megfejtők.

A .KIS LAP“ XXVIII. köt 8-dik
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Helyesen fejtették meg: Ag.'- 
rasztó Melanie, Szám i Aladár. Lngur „ •< \ 
Gronovszky Jen«, Ernst Miki.«, /su-y L; - 
Dezseöíty Jolán, Halncsy Ama ha,
Alfréd és Pál, Schwarte* Berta és Józsi, 1 . em/- 
Károly Both Béza és Beg.ua, Ehrlich Janka, 
Városv Aranka. Fuchs Pali és Károly, V erei.el > 
Maróit és Tibor. Lichtenstein Pal, Enrolhj . •« 
dotviTnger Gyula és Károly. Gászner Be a - 
Aurél (hiányosan,) 8toianov.es h™ - 11^_ 
(kinek az irasa i F. l>.) ^ eCbe3 0
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sz.-ky Kandy. Herz Kuniéi. D.-csy Józsi. Beliezav 
Iróíike, Reichenfeld Gizella Reismann Sándor, 

ic-ii huni. .Tnrenák .Margit. Rost Frieda. Za- 
tsuvits Amika. Gold Margit, Landsberger Elza, 
Nagy-perkátai zárdái növendékek, Prohaszka 
Janó, Falcione Sarolta, Dorner Olga. Hertz ka 
Irén, Adél, Ignácz és Rezső, Xántus Gáborka, Sey 
László, Sigmond Elek, Mandel Erzsiké, Schwarz 
nővérek, Steiger Ilona és Szeréna, Klein Sándor, 
Fi ánk Béla, Kaufmann Artur, Lámpái Czita és 
Sándor, Rosner Jenő, Roth Mariska és Heléna, 
llr-wr Sarolta és Irma. Hónig Szidi. József és 
hajós, Fischbein Sándor, Valtner M. (nevedet 
: ■■■ m n írd ki kákái n n jövőre nem közölhet: m 

h.) Löw.v Józefin, Kriszhálier Sándor, Horváth 
Kálmán. Berger Kelén, Krausz Ernő, Wallheim 
líuza. Korbély László, Csergő Erzsi és Bandi. 
Anyu. Elvira, Ozeiner Mariska, Kleeberg Ödön 
és Zoltán,Pap Elemér. Szacsvay Jolánka és Jenke, 
búim Kuzina. Gaal Emma és Elemér. Vajda 
líuza. Goldstein Szeréna, Weisz Ilonka, Rosen- 
kurg Emma (hiányosan), Beck Róza, Dézsán 
Péter, Maderspach Julka és Janka, Roth Eugenia,
Kr,"isz Aranka. KLs Margit és Gyula. Weisz 

y' hazár Gerő és Ernő, Haasz Margit 
és Jenő, Bittó Gizella, Karcsay Laczi és Miklós 
Richtz< it Móricz, Pappszász Ida és Ilonka.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Konw József. A Forgó borsi naptára 
",;n évet óta van szándékomban, de 

körülmények nem kedveztek e szándé- 
ku,n kiviteléhen. Ha az Isten éltet, s a viszonyok 
: obbl » fordulnak, az őszön megkiséilem
rí!2,0?!®,4 :'z érdekl6<lésért. - Tenner Malvina.
A beküldött szamokért a kiadó hivatal nem fogad 
", ,k „n dHat- Kegyeletes érzéseid kijeíen- 
1V h 1" ' "iidek. — Bauer testvérek. Ad<>- 

ínanytok a jótékonysági rovatban van kimu- 
■ A csupa egyes -hez gratulálok, de 

, T:r;""k alá a levelet s Így nem tudom, 
melyotoket erte a kitüntetés. Nyilván te vagy az. 

t. Úgy-,, bár ? - Vigyázó Ferencz. Hisz á
megfejtendő szavak csak egy sorban ad.... It értei-

« . J >■ “' in - mintáz eddigi példák mutatják : szél-
' .... szában is egy-azon szónak kell ki-
r Kol,any Gizella. Lujza barátnőd rai- 

fai hatfroz°tt tehétséget mutatnak, s ha szorÁ- 
lommal párosítja, szó,, sikereket fog fölmutlt- 
/ l,1L A k"ljek"h ha vissza nem kéritek, a Kis 

.muze"mába teszem el. — Dorner Olga. 
ejtvenyed ügyes. Átadtam a metszőnek, s alka-

ban'Mi'T Á''ÁUm' “ 0r) ................. . Türe-
„... j., k(;zl"""'l!.v s»rót várja. A tied előtt1 hg m.é| tobben vannak s a Kis Lap« csak
;XZ',rJ m?°hekenkint- - Polgár testvé-
"k. Ha a megfejtés kiinnyebtotése czéljából

szükségesnek tartom az útba igazítást, megteszem, 
he a megfejtők nagy számából meg fogtok o-vö- 
zodní, hogy igen sokan boldogultak útbaigazítás 
nélkül. Azért rejtvény, hogy kissé törjétek rajta 
az eszeteket. — Neumann Feri és Biiske. A Sei- 
ler-árvák részére, mint a jótékonysági rovatban 
olvashatjátok, a Kis Lap« is gyűjti a könyör- 
adományokat. — Bácskát Etelka. Mért nem írsz 
Albert bácsinak V — Szűts Olga. Nemes szived 
kívánságához képest cselekedtem. — Mandiner 
testvérek. Olvasd el amit a Polgár testvéreknek 
üzenek : az neked is szol. A másikra nézve kíván­
ságodnak elég lesz téve. - Telegdy Géza. Azt 
írod : a multheti szórejtvény nem jól van szer­
keszti e, azért máskor tessék jobban vigyázni. . 
Hisz az meglehet;sokszor a kikerülhetetlen sajtó­
hiba is ront az ilyen fölad vány ok on. De ha valaki 
így ráír az emberre, mint te én rám, ezt meg is 
szokás okolni. Bizonyítsd be ! Soraidból pedigÁzt 
a mutatót azért közöltem szó szerint, hogy alkal­
mat adjak neked, restelni a hangot, amelyen 
Írsz. - Kokas Margit. Mint a »Kis Lap« jóté­
konysági rovata mutat ja, a Seiler-árvák, a Halmi- 
arvák, a bölcsőde s egyéb felebarát! czélok javára 
mindenünnen folyton küldöznek hozzám könyör- 
adományokat, — Szőllösi Sándor. Jó utón jársz. 
Lam, a jóakarat sokszor pótolja a tehetséget. — 
Arany Olga. Inkább napilapba való. A Kis 
Lap . olvasóit csak az olyan előadás érdekli, 
melyben az e lapból vett színdarabot emelték 
érvényre. — Sigmond Elek. Örvendve veszem 
tudomásul, hogy felgyógyultál. írásod gondos, 
levied tiszta. — Navrati] Ákos. Sorát várja a 
t" feladványod is. - Sclivartz Berta. Az egyik 
meg log jelenni. - Becsi Józsi. Takoros leve­
lednek nagyon megörültein. — Róza. Már

hogy a kedves meghívásnak nem felel­
het.-k meg. En csak néhány órára távozhatom 
mindig a fővárosból, s ez is vajmi ritkán történik 
im . I,,. kell érnem a szives megemlékezéssel. 
Mulassatok jól! — Kálazdy Teréz. Meg fog 
."'lenn'. — Fodor Elek. A negyedik hid helye 

n,nc-< kitűzve. Nyilván a vámházi körút, 
Vgy a yamliáz alsó végére kerül, ahol legjobban 
megfelelne. - Platthy Vilma. Gyönge versike 
• íz .1 tic< . LLix látszik, azt hiszed, hogy ;iz apróra 
yagdalt sorok már vers-számba mennek. A vers­
írásnak törvényei vannak, méreti és rim-szabá- 
l.'ai a melyeknek figyelembe vétele nélkül a leg- 
sz.ebb gondolat is tönkre megy. Versikéd gondo­
lta pedig szinté,, jó, volna. -- Kállai Mártiin.

v-s leveledet nem hosszallottam s örömest 
olvastam el. — Több rendbeli rejtvén,/, elbeszélés 
stb., melyet ,tt egyenkint éli! nem sorolok, eg a s 
más ókból nem közölheti.

...... ’lótékonysági rovat térsziike miatt a
J"'o számra mamid.
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